
Übersetzung des Liedes „Non, Non Rien n'a Changé“.

DAS IST DIE GESCHICHTE DES WAFFENFRIEDENS, WELCHEN ICH GEFORDERT HABE

DIE GESCHICHTE DER SONNE, DIE ICH MIR ERHOFFT HATTE

DIE GESCHICHTE EINER LIEBE, DIE ICH LEBEND GLAUBTE

DIE GESCHICHTE EINES SCHÖNEN TAGES ALS ICH NOCH EIN KIND WAR

ICH WOLLTE SEHR GLÜCKLICH FÜR DEN GANZEN PLANTETEN SEIN

ICH WOLLTE HOFFEN, DASS DER FRIEDEN ALS HERRSCHER REGIERT

DOCH AN DIESEM WEIHNACHTSABEND GING ALLES WEITER

ALLES GING WEITER, DOCH ALLES GING SO WEITER

NEIN, NEIN, NICHTS HAT SICH VERÄNDERT

ALLES, ABER AUCH ALLES GING SO WEITER

NEIN, NEIN, NICHTS HAT SICH VERÄNDERT

ALLES, ABER AUCH ALLES GING SO WEITER

ICH DENKE AN DAS KIND, DAS VON SOLDATEN UMRINGT WAR

ICH DENKE AN DAS KIND, DAS NACH DEM SINN FRAGTE

DIE GANZE ZEIT, DIE GANZE ZEIT

ICH DENKE AN ALL DAS, OBWOHL ICH DAS NICHT TUN SOLLTE

DA MICH ALL DIESE DINGE NICHTS ANGEHEN

UND TROTZDEM, TROTZDEM SINGE ICH

REFR:

DENNOCH HABEN DIE LEUTE MIT UNS GESUNGEN

TROTZDEM SIND DIE LEUTE AUF DIE KNIE GEFALLEN



UM ZU BETEN, UM ZU BETEN

ABER JEDEN TAG SEHE ICH IM FERNSEHEN

- TROTZ DES WEIHNACHTSABENDS – 

DIE GEWEHRE UND KANONEN

ICH HABE GEWEINT, ICH HABE GEWEINT

WER KANN MIR ERKLÄREN, DASS…

REFR:
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